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Zpráva ze zahraniční služební cesty
	Jméno a příjmení účastníka cesty
	Mgr Jindřich Marek, Ph.D.

	Pracoviště – dle organizační struktury
	1.5.1 Oddělení rukopisů a starých tisků

	Pracoviště – zařazení
	KFS

	Důvod cesty
	účast na výroční konferenci konsorcia TEI, volby do statutárních orgánů konsorcia

	Místo – město
	College Station, TX

	Místo – země
	USA

	Datum (od-do)
	7. listopadu – 12. listopadu 2012

	Podrobný časový harmonogram
	7. 11. 8.45 odlet z Prahy

7. 11. 21.05 místního času přílet do College Station

8.-10. 11. konference

11. 11. 14.25 místního času odlet z College Station

12. 11. 14.00 přílet do Prahy

	Spolucestující z NK
	–

	Finanční zajištění
	VaV 0135

	Cíle cesty
	Cílem cesty bylo vedle účasti na konferenci a voleb do statutárních orgánů TEI zjištění informací o perspektivě vývoje standardu pro popis rukopisů a přepis historických textů.

	Plnění cílů cesty (konkrétně)
	Cíle cesty byly splněny.  Do statutárních orgánů TEI (Board, Council) bylo zvoleno po čtyřech nových zástupcích na příští dva roky (viz http://www.tei-c.org/News/#2012-11-13-842).

	Program a další podrobnější informace
	Viz  http://idhmc.tamu.edu/teiconference/program/ 

V úvodní řeči Julia Flanders reagovala na zatím nepříliš velkou míru využití TEI pro elektronické edice. Jednou ze zvažovaných pobídek pro větší rozšíření TEI je vybudování centrálního repozitáře pro data kódovaná podle TEI.

V jedné z dalších prezentací byl představen systém TEI Boilerplate (http://dcl.slis.indiana.edu/teibp/), který umožňuje jednoduché zobrazení dokumentu TEI pomocí kaskádových stylů (CSS) ve webovém prohlížeči. Stejný postup je v NK využíván už dávno, pozitivem představeného systému je integrace stylových šablon vyvíjených konsorciem včetně možnosti zobrazení aktivních webových odkazů v prohlížeči. Ve stejné sekci padly i návrhy na úpravy metajazyka schématu TEI (tzv. ODD) a pozornost byla věnována také systému XPointer, který v rámci XML umožňuje adresování.
Na setkání pracovní skupiny pro rukopisy (Manuscripts SIG) byly řešeny otázky popisu rukopisů a přepisu textů. V oblasti popisu rukopisů je standard stabilizovaný, na jeho dalším rozvoji má zájem v návaznosti na svou práci na popisech rukopisů zejm. tým švýcarské digitální knihovny e-codices, jehož zástupci ale nebyli přítomni. Kromě toho je třeba reagovat na současné trendy v oblasti rukopisných studií, jež se dají obecně vyjádřit jako příklon ke zkoumání exemplářových údajů (tzv. copy-specific information), a to moderních proveniencí (sběratelské knihovny 18.-20. století) a především typologie a popisů vazeb (přímo zmíněn byl velký anglický projekt Ligatus, ale tuto oblast pokrývají i jiné projekty, např. německá Einbanddatenbank). Bude nutno uzpůsobit popisný standard tak, aby v něm mohly být podrobně a strukturovaně popisovány právě vazby. Kromě tohoto zájmu o tzv. vnější znaky rukopisů stále trvá zájem o jejich tzv. vnitřní znaky, tj. o texty, zejména o jejich přepisy/edice. Zde komunita naráží na dva problémy. Prvním z nich je konceptuální zastaralost intencionálního modelu pro přepisy textů a kritický aparát, který se prakticky nezměnil od verze standardu TEI P3 vydané v roce 1994. Modul pro edice má sloužit jednak pro reprezentaci nově tvořených elektronických edic, u nichž je konstruován kritický text, dále pro reprezentaci starých tištěných edic včetně kritického aparátu v elektronickém prostředí a nakonec též pro přepisy textů z jednotlivých rukopisů, jež budou následně strojově kolacionovány, a kritický text bude vytvořen automaticky. Problém se zastaralostí standardu se snah NK týká jen částečně, protože preferuje tzv. pragmatické edice, jejichž aparát je záměrně omezený. Důraz je kladen také na tzv. flexibilní výstup, tj. aby z jednoho zdroje (ve formátu TEI) bylo vytvářeno více typů výstupu, např. HTML pro web, e-book, tištěná kniha. 

	
	Ukazuje se, že na edicích textů se jak v USA, tak v Itálii a v jiných zemích podílejí spíše historikové než filologové (doménou těch druhých v rámci TEI jsou anotace a zpracování korpusových textů). Zatímco pro statistické a kvantitativní vyhodnocení dat jsou počítače historiky masivně využívány, u edic tomu tak zatím není. Důvodem je druhý problém, na nějž komunita naráží, a tím je nedostatek nástrojů pro zpracování textu. V současné době už není preferováno skrývání markupu před editorem, ale některé rutinní ediční úkony (typicky označení bloku textu a reference k němu) by měly být automatizovány do té míry, aby se editor mohl soustředit na samotnou edici, nikoliv na technické detaily postupu. Byly diskutovány možnosti podání projektu, v jehož rámci by takový nástroj pro editory byl vytvořen. Pracovní skupiny k rukopisům se účastní přibližně v rovném poměru jak medievisté, tak badatelé o dějinách novověku. Představy takto vymezených skupin o agendě a směřování pracovní skupiny jsou pak nutně rozdílné.

Další prezentace představily např. software Juxta (http://www.juxtasoftware.org/), který umožňuje kolaci zejména moderních textů.

	Přivezené materiály
	-

	Datum předložení zprávy
	19. 11. 2012

	Podpis předkladatele zprávy
	

	Podpis nadřízeného
	

	Vloženo na Intranet
	

	Přijato v mezinárodním oddělení
	


Zpráva je pracovníkem do mezinárodního oddělení předložena nejpozději při vyúčtování cesty do 2 týdnů po jejím ukončení. Bez cestovní zprávy nebude provedeno vyúčtování. Při výjezdu více pracovníků na tutéž služební cestu s týmž programem lze odevzdat společnou cestovní zprávu.

